
SE RAPPELER DE

En espagnol, il existe deux façons de traduire 'se rappeler' :

Soit on emploie le verbe pronominal :
acordarse de =
ex : Me acuerdo de mis vacaciones

soit on emploie le verbe transitif recordar :
ex : Recuerdo mis vacaciones

 SORTIR

Deux traductions sont possible :

- salir = quand on sort d'un endroit
ex : salió de casa
- sacar = quand on retire quelque chose
ex : saqué mis gafas de mi bolso

 AVOIR L'HABITUDE

Se traduit par 'Soler'. Il s'emploie surtout au présent et à l'imparfait de l'indicatif.

ex : solía ir a la piscina


